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Програма за кандидатдокторантски изпит по: 

2.1. Филология. Славянски езици. (Съвременен руски език – прагматика) 

 
1.  Лингвистическая прагматика: определение предмета и границ, основной понятийный 

аппарат. Проблема соотношения семантики и прагматики. Сопоставительная прагматика: 

актуальные задачи и перспективы. 

 

2. Прагматический контекст. Типы контекста (Т. ван Дейк, М.Л. Макаров). Компоненты 

контекста, учитываемые при интерпретации смысла высказывания. Говорящий и 

слушающий. 

 

3. Теория речевых актов: возникновение, развитие, актуальные проблемы. Понятия 

иллокутивной силы и коммуникативной интенции. Подходы к классификации речевых 

актов (на материале современного русского языка).  

 

4. Директивные речевые акты. Вопросы классификации русских директивов. Средства 

интенсификации иллокутивной силы побуждения. 

 

5. Экспрессивные речевые акты. Типы нечленимых экспрессивов (коммуникативов, 

дискурсивных формул). Лингвопрагматические аспекты изучения нечленимых 

экспрессивов в русском диалогическом дискурсе (в сопоставлении с болгарским). 

 

6. Косвенные речевые акты: определение и типология. Средства косвенного выражения 

смысла в русском языке. Прагматический эффект использования непрямых способов 

реализации коммуникативных интенций (на материале современной русской речи).  

 

7. Принцип Кооперации и составляющие его максимы. Понятие импликатуры. 

Стандартные нарушения максим Грайса. Гипербола и литота в современной русской речи. 

 

8. Эвфемизация в современной речевой коммуникации. Классы эвфемизмов. Основные 

способы образования русских эвфемизмов. Языковое табу и политкорректность. 

 

9. Принцип вежливости и составляющие его максимы. Языковые явления, 

обусловленные взаимодействием двух основных принципов прагматики. Средства 

реализации прагматической категории вежливости в русском языке.  

 

10. Речевой этикет как инструмент оптимизации коммуникативного взаимодействия. 

Сопоставление русских и болгарских этикетных формул в функционально-

прагматическом аспекте. 

 

11. Обращение как средство речевого воздействия на адресата. Классы русских 

обращений. Особенности использования этикетных обращений. Социокультурная 

специфика употребления терминов родства в функции обращения. 

  

12. Коммуникативные неудачи в русской речи: определение, типология, причины 

возникновения. Коммуникативные неудачи как источник комического эффекта. 

Коммуникативный дисбаланс и его разновидности. 

 

13. Прагматические аспекты языковой игры Фонетическая, графическая и 

словообразовательная игра в современной русской речи. Каламбур и его разновидности. 

Игровые трансформации фразеологических единиц. 
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14. Коммуникативные стратегии и тактики русской речи. Манипулятивные тактики 

речевого воздействия. Конфликтное речевое поведение и вербальная агрессия. 

 

15. Русский разговорный диалог в свете прагматики речи. Виды прагматических связей в 

диалоге (Е.В. Падучева). Понятие иллокутивного вынуждeния (А.Н. Баранов и Г.Е. 

Крейдлин). 
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